
• Sistema veranda cuya función principal es proteger techados y cerramientos acristalados con elegancia y personalidad. 

• Veranda system that protects glass enclosures and roofed areas with elegance and personality.

• Système de véranda dont la principale fonction est celle de protéger les toitures et les cloisonnements en verre d’une                
manière élégante et personnelle. 

• Sistema veranda per la protezione elegante e raffi  nata di tetti e rivestimenti con vetrata. 
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C L A S E  I I
Class • Clase • Classe

Pensado para instalar en
• Designed for installation in

• Conçu pour être installé sur

• Adatto all’installazione in

Sujeción
• Fastening

• Fixation

• Fissaggio

Se distingue por
• Distinguished by

• Est diff érencié par

• Caratteristiche

• Fácil instalación y adaptabilidad al emplazamiento. 
• Guías con pistón neumático.
• Múltiples posibilidades de instalación.
• Compatible con tejadillo cofre y estructura Zen.

• Easy installation and adaptability to the site.

• Guides with pneumatic piston.

• Multiple installation possibilities.

• Compatible with cover box and Zen structure.

• Installation et adaptabilité à l’emplacement facile.

• Guides avec piston pneumatique.

• Multiples possibilités d’installation.

• Compatible avec couchage coff re et structure Zen.

• Facile installazione e adattabilità al sito.

• Guide con pistone pneumatico.

• Svariate possibilità di installazione.

• Compatibile con tettuccio cassonetto e struttura Zen.

L = Línea • Width • Largeur • Larghezza

S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza

Eos

Recomendado hasta
• Recommended for up to

• Conseillé jusqu’à

• Consigliato fi no a

 5,00 línea x 5,00 salida (m)
5,00 width x 5,00 projection (m)

5,00 largeur x 5,00 projection (m)

5,00 larghezza x 5,00 sporgenza (m)


